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Nia S. Amira literature
I Will Never Give Up

Among the heat of desert, I saw your shade eyes

Among the dumb donkeys laden bringing the travelers lunch, I stroked your curly hair on your forehead

I went up to the oasis in the middle of the dates trunks laden their fruits

I washed my face and drinking mugs of water releasing the thirst

I crossed the sea of sand, spreading out the area

The heat of sun like a thousand hot bullets hit the body

I will never give up
Je Ne Renoncerai Jamais

Parmi le désert chaud, je voyais vos yeux de l'ombre

Parmi les ânes muets chargés portant le déjeuner des voyageurs, je caresse vos cheveux bouclés sur le front

Je suis allé jusqu'à l'oasis au milieu des troncs dates chargés de leurs fruits

Je me suis lavé le visage et gobelets d'eau libérant la soif

Je traversais la mer de sable, étalement de la zone

La chaleur de soleil comme mille balles chaudes frappé le corps

Je ne renoncerai jamais
Ik Zal Nooit Opgeven

Onder de hete woestijn, Ik zag uw schaduw ogen

Onder de domme ezels beladen brengen de reizigers lunch, ik streelde je krullend haar op je voorhoofd

Ik ging naar de oase in het midden van de dadelpalm boomstammen beladen hun vruchten

Ik waste mijn gezicht en drinkbekers van water het vrijgeven van de dorst

Ik stak de zee van zand, uitspreiden het gebied

De warmte van de zon als duizend hete kogels raakte het lichaam

Ik zal nooit opgeven

De Zon Schijnt in de Lucht

De zon schijnt in de lucht en de nachtmerrie wordt achtergelaten opgesloten in de dode-strafschopgebied. De jasmijn bloeien zoals ze moeten zijn en de geur van pandanusbladeren geven haar geur in de ruimte, en de lege ruimte wordt gevuld met veel goede voeders en ruikt erg leuk. Wat moet het ding er is, dan moet worden geplaatst in de juiste plaats. Wat zou de mooie dingen versierd worden, dan moeten ze onvoorwaardelijk worden gesneden met een goed hart. Het recht is er en de schoonheid volgt zoals het hoort. 

Mooie GARDENIA, een symbool van een geheime liefde of dat je van iemand houdt stilte.

Bloemen.... Oh je kent douchen met mooi gevoel en emotie.

Die ik het meest van hou jou mijn Amarylis ... Rood, Wit of Roze doet er niet toe. Je bent toch zo mooi en altijd me trots maken, en je betekent kappen van trots.
In The Name of Brotherhood

Share your kind thoughts to others 
Share your golden heart as servant of God to others
Share your humble to others
Speak your words tenderly to others as if the cold mist in the dry season

Then it will no longer stoning opponents tear gas 
Then it will no longer missiles 
Then it will be no more weapons of mass destruction 
Then it will no longer struggle for power of land 

And the monk cried out for unity 
And the Ulema cried out for togetherness 
In the name of one father, in the name of two holy bloods 
A treatise that world is for all

Je me suive le sens de mon coeur

La douleur est passée, ne laissant que des larmes de cristal de bonheur,

Un espoir pour une vie illuminée, soyez plus grande et significative dans un long prologue de voyage, 

J'attends un grand moment qui m'amene aux plaisirs et l'amour pour toujours.
Je vois le point dans ce coin 


Cette étape de pieds est trop loin,
à dépasser la distance sur la route,
Ce cœur traversé dans le pays de nulle part, 
à rencontrer la triste et mélancolique.
J'espère qu'il ya du soleil qui donne la lumière, 
J'espère qu'il ya de nuage qui éclipsé la chaleur de la journée, 
J'espère qu'il ya de sourire d’arc en ciel après la pluie, 
J'espère a sentir le parfum des fleurs .

Je vois le point dans ce coin, 
Petit mais clair forme, 
Je vois la lumière derrière de ce point ,
Lumineuse comme le septième jour de la pleine lune.
Aku melihat titik di sudut itu

Kaki ini melangkah terlalu jauh

hingga melampaui jarak yang di tuju

Hati ini melanglang ke negeri berantah

hingga didapat sedih dan pilu

Berharap ada matahari yang memberi sinarnya

Berharap ada awan yang menaungi panasnya hari

Berharap ada pelangi yang tersenyum setelah hujan

Berharap ada bunga yang memberi wanginya

Aku melihat ada titik di sudut sana

Kecil namun jelas bentuknya

Aku melihat ada sinar dibelakang titik itu

Terang bagaikan hari ketujuh bulan purnama
Life is a Meaning 

(To Satinah, the result of impoverishment)

Wounds without pain is not sore,

Soul is not a life-without blood,

Strength is a collection of energy that you form,

Balance is a gesture that you're stacking strength.

Life is a choice;

where steps take you, that is where you will march,

where your eyes look at, that is where to blink,

where your body set foot on, that is where to stand.
Ma Jolie Tirazis

Si un jour je dois y aller, je voudrais rendre à l'endroit où je peux trouver l'amour, de belles fleurs et des rossignols ... 

Je peux voir ton charmant visage et le peau doux ma jolie Tirazis, alors que je suis en train de regarder la pièce maîtresse de papiers de Hafez, Saadi, événement Mulla Sudra et la  dégustation de ma très bonne liqueur du meilleur vignoble dans 
les terrains de tapis.

Mélangez la saveur avec la sense extraordinaire d’un costolette di vitello alla griglia ou des champignons loceaux et les aubergines filo avec votre Syrah.

Laissez vos pieds marcher des monuments de la ville et vous pourrez admirer la façon impressionnant qui sont La mosquee Cheragh Shah et Le Palais de Karim Khan Zand et puis de trouver la beauté de Narcissus au jardin d'Eram.

Votre journée sera complétée par la fourniture de Sabzeh, Samanu, Sib, Sir, et particulierement le Senjid, le Somag et le Serkeh. Et preparez donc le Gul Muhammad, le Shahnameh Ferdausi et le livre de Hafez pour eviter la creature de mauvais esprit.

If one day I should go, I would travel to the place where I can find love, beautiful flowers and the nightingales...

I can see your charming face and soft skin my pretty Tirazis, while I am busy to look up the master piece papers of Hafez, Saadi even Mulla Sudra and tasting my very good liquor from the best vineyard in the so-called rugs land.

Blend the flavor by having an extraordinary costolette di vitello alla griglia or mushroom and eggplant filo with your dated Syrah.

Let your feet walking to the city's landmark and you will admire how awesome are Cheragh Shah and Karim Khan Zand Palace then finding the beauty of Narcissus at Eram Garden.

Your day will be completed by providing Sabzeh, Samanu, Sib, Sir, and especially Senjid, Somag as well Serkeh and let Gul Muhammad, Shahnameh Firdausi and Hafez book to be prepared too to avoid the creature of a bad spirit (12/02/14)

A mon amour …

Un jour, lorsque vous retournez, je vais vous préparer une soupe de poulet chaud avec la purée tiède, puis je vais vous donner un boisson spécial qui peut être trouvée seulement ici et quand vous dites que vous avez besoin d'une deuxième tasse, je ne permettrai pas vous, mais de vous raconter l'histoire d'une famille de villageois dans la pente de la montagne vivant dans une maison sur pilotis très traditionnelle et de consommer du thé chaud ordinaire de la plantation devant leur maison, et mangent du riz avec seulement légumes frais de leur petit jardin avec des poissons frit de leur unique petit étang derrière de la maison. Ils ont seulement un beau rêve de voir la jolie place comme chez nous, ils peuvent seulement aller au picnic à la cascade près de leur maison.

Les gens ordinaires n'ont jamais une haute rêve à réaliser. Seulement petit chose qui peut leur donner du bonheur abondante. Le bonheur est une chose qui peut vous donner un sentiment comme les enfants trouveraient leurs jouets manquants. Attrapez votre bonheur parce que vous n'avez que ce sentiment pendant que vous vivez dans la terre et que j'ai la même rêve et que je t’aime et je t'aimerais pour toujours dans le reste de ma vie.

We miss the laugh and the smile of the moon and the stars

If you are a bit of attentive

You can see the sad moon and the stars

We do not often see her shinny and smile these days

They cry and the witness the cute little ones who died by the hot bullets

What do we do to see the little one faces with their innocent smile?

What do we do to embrace their tiny shoulders?

Tell me how do we embrace our warmth and affection!

Tell me how do we do to bring them, the candies and cakes!

You have feelings for the camels

You have the taste for the iron horses

But you don’t have the same thing for the little ones who have miserable life

But you don’t have a sad look seeing the little ones who are wounded

You have no compassion for the little ones withstand extreme pain

I say again only once

We have heart as a human, there is a sentiment

We have the computer in our head, we have the thoughts as a human

For the goodsake of the Kanaan

For the goodsake of the humanity

For the reasons of the ancestors, please send your compassion, your feeling, 

And half piece of your love for the little ones.

And the Kanaan will be the wonderful place for all races with only Saffron and Roses that grow in the marvelous land.

On se manque le rire et la sourire de la lune et des etoiles

Si vous êtes un peu attentive,

Vous pouvez voir la triste de la lune et des etoiles

On n'a pas souvent de la voir brillante et sourire dans ces jours

Ils pleurent en témoignant les petits mignons qui sont mortes par les ballès chaudes

Que fait-on pour voir encore des petits visages avec leurs sourire innocent?

Que fait-on pour embrasser des petits épaules

Dites-moi! comment fait-on pour embrasser notre chaleur et affection

Dites-moi! comment fait-on pour amener des petits, gouter les bonbons et les gateaux

Vous avez les sentiments pour les chameaux

Vous avez les gouts pour les cheveaux en fer

Mais vous n'avez pas de même chose pour des petits qui ont la vie misérable

Mais vous n'avez pas de triste en regardent des petits qui sont blessés

Vous n'avez aucune compassion pour des petits résistent à la douleur extrême 

Je dis encore une fois, qu'une seul fois

On a le coeur comme humain, on a le sentiment 

On a l'ordinateur dans notre tete, on a la pensee comme humain

Pour le bien de Kanaan

Pour le bien de l'humanité

Pour des raisons des ancêtres, envoyez donc votre compassion, votre sentiment, et un morceau d’amour pour des petits

Et la Kanaan sera le lieu merveilleux pour toutes les races avec seulement safran et roses qui poussent à merveil
When the bird’s feathers were broken, there is still a hope to fly

Human has feeling,

Human has sense,

Human has mind,

Human has hope.

When the dark controls your heart,

It has no longer sense of color.

When the soil, hate and revenge haunt your mind thousands of years, 
Then a mirage is also a hope.
At the threshold of the world, there are still two roads to go.

Then walk with good footwear, so you will not weary to go.
Before end of the point, there is still a line to step on.

Then line up in a correct way, so you will not stand in a wrong row.


Oh divine light, please return to the earth.

The planet is now out of control.
Please return to Isra to those who are lost. 
Return to the glory in the presence of Eli.

And the dove one wing was broken

It was really elegant the dove flapping
Flying freely in the tree, in the air
Each bend gracefully swooping its body
As if to leave a message on every corner in its path

One two three…
Countless how many points she went through
Unwritten how the wind blows she faced
Her life there in the free air
Until one day, the dove suddenly flew down and down
More and more closer to the soil
Suddenly the sound of a broken wing craaaaaack…..
The beautiful dove fell to the ground ...... boooom, the beautiful dove looked sad
At The Shady Time

The palm leaves were cut down the from branches

The women busy adorned themselves

The men rushed wearing their nice white shirts and dark trousers

The children looked at themselves in the mirror

The frond palm brought troops towards the church

The women together decorating the altar

The men together put the offerings on the table

The children beautifully lit the candles on the altar

At the Shady time, we feel togetherness

At the Shady time, we feel the quite

At the Shady time, we feel so peaceful

At the Shady time, we feel His Love
Life is Poison

Life is poison of soul and mind
Life is toxic of world and the hereafter
Toxin that penetrates soul and mind
Poison that was traveling from world to the hereafter

Who knows there was poison in our souls
Who understands there was poison screwing up our minds
Our soul and mind were pitted in one word, poison
The world and the hereafter are so close to poison


(in deep despair: memory of 16 November 2013)
Onze liefde

Samen genieten met familie is de mooiste tijd dat kunnen wij niet betaald gelijk een souvenir.

Bezorgen aan onze liefde is een affective voor geven onze attentie.

Vooral voor op de lente vol bloemen, het leven is zo mooi en zinvoller.
Your Wrath

When the boots galloping like soldiers

When the feet stepping like a second shadow

At that time I decided to complain

Pit my despair to You

Do you wrath on me?

Is Your patience finished for me?

No please…No…

Don’t leave me in solitude

My style of life is not like a human

My motion of body like a lost soul dancer

My tongue felt numb

My hands became pain

When the bugle blows at its first and last

During that time, realizing all these mistakes

Only the eyes, hands and feet that can talk

And the lips can’t even defend themselves
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